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FROM POETRY TO PEASANTRY:
MY EARLY ADVENTURES IN RUSSIAN STUDIES

The Editorial Board of the journal is rightly proud that it managed to
persuade Professor Maureen Perrie, the eminent British historian of Russia, to
write this memoir, intriguingly entitled ‘From Poetry to Peasantry: my Early
Adventures in Russian Studies. The memoir is written with such candour, and in
such a lively and entertaining style, that its appeal will extend beyond specialists
in the humanities. The reader is presented with a portrait of an entire generation,
with its insights and its delusions, its loyalty to its parents’ moral code and
its aspiration towards new visions of humanity. Maureen Perrie’s remarkable
memory for detail enables her to create a complex and dynamic picture of
the attitude of British society towards Russia, of cultural interactions and the
cruel political prejudice that played such a pernicious role. At the same time
we have a valuable account of her youthful enthusiasms, heartfelt experiences
and the role of personal relationships in her development as a historian. The
author followed a complex path, beginning with an interest in Russian literature
and the Symbolists (her favourite poet was Alexander Blok), and leading on to
research on the Russian peasantry, pretenderism and the Russian monarchy. This
trajectory provides evidence of her inquiring mind and her desire to get to the
very heart of a phenomenon - because a true understanding of Russia involves
first and foremost an understanding of the patriarchal mindset, the peasant
world, popular utopias and the cruelty of the regime towards its own people.
Maureen Perrie has brilliantly succeeded in her task. Her publications make a
major contribution to international Russian Studies; and this autobiographical
essay, which is so revealing of the author’s personality, provides entertaining and
moving reading for all lovers of Russian culture.

Keywords: Maureen Perrie; memoirs about Russia; University of Edinburgh;
University of Birmingham; history of the Russian peasantry; CREES.

I was born in March 1946, which makes me one of the first “baby-boom-
ers” — the children conceived in the immediate aftermath of the Second
World War, when demobilised soldiers began to return home. As a conse-
quence of being a baby-boomer, I grew up in the shadow of the Cold War.

For the first decade of my life, which was spent in provincial Scotland,
the events of the Cold War made little impact on me. The earliest world
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events that I can recall were those at the end of 1956: the Soviet incursion
into Hungary to suppress the popular uprising there; and the Suez crisis,
when Britain and France invaded Egypt to regain control of the Suez Canal.
From coverage in the UK media, I learned that the Russians were definitely
the “bad guys” in Hungary; but it was not so clear that we British were the
“good guys” in Suez. Nikita Khrushchev’s secret speech, earlier in 1956,
with its criticisms of Stalin, had escaped my notice; but the launch of the
first Soviet sputnik, in 1957, attracted widespread attention and created a
positive image of the USSR as a land at the forefront of scientific progress.
I was much more interested, however, in the Doctor Zhivago affair of 1958,
when Boris Pasternak’s novel was published in the West, in defiance of the
authorities in the USSR, and Pasternak was obliged to refuse the Nobel
Prize for Literature. In following the Zhivago affair, I realised for the first
time that literature could have political significance, and be a political tool.

I did not read Doctor Zhivago until a few years later (probably when the
English translation first appeared in paperback, in 1961), and I remember
being somewhat disappointed by its literary qualities, and confused by the
complicated plot. The historical background, however, with its broad pano-
rama of war and revolution, fascinated me, and made me aware for the first
time of the drama of Russian history. I had read that Pasternak’s novel was an
attempt to create a 20™-century War and Peace: with the fearlessness of youth,
I embarked on Tolstoy’s great novel (in the translation by Louise and Aylmer
Maude), and was pleasantly surprised to find it so readable and enthralling
(part of me is still in love with Prince Andrei). After War and Peace, 1 read
Anna Karenina, but my proto-feminist teenage self was disappointed by the
plot, which so closely resembled that of the women’s magazine stories I had
already come to despise. From Tolstoy, I moved on to Dostoevskii. I admired
Crime and Punishment and The Brothers Karamazov, but it was to the themes
of The Possessed (“Besy”) that I was later most frequently to return, when
I became interested in the history of the Russian revolutionary movement.

The most significant event in my relationship with Russia came in 1960,
when I began to learn the Russian language. At that time, Scottish second-
ary schools offered French as a first modern foreign language, together with
Latin for the most able. These languages were taught from the first year of
secondary education (when pupils were 12 years old); a second foreign lan-
guage — usually German - was offered in the third year. In the late 1950s,
however, when the Khrushchev “Thaw” seemed to offer a relaxation in the
Cold War, with increased opportunities for both cultural relations and com-
mercial trade between East and West, the Scottish Education Department
decided that Russian was the language of the future, and set up a one-year
course for teachers of classical languages (Latin and Greek - the languages
of the past) who were willing to convert themselves into teachers of Russian.
In 1960 my school — we were living at the time in the town of Ayr, on the
estuary of the River Clyde, south-west of Glasgow - acquired the services of
one of the graduates of this conversion course. My year-group was the first
to be offered the opportunity to learn Russian as an alternative to German as
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a second foreign language; and I was an enthusiastic volunteer. Our teacher
was a kindly man, but he taught Russian as if it were a dead language, like
Latin, with much emphasis on rote-learning of noun declensions and verb
conjugations. As a result, I obtained a good grasp of Russian grammar, but
I have never acquired the fluency in oral communication that a more imagi-
native approach to the early stages of language-learning might have produced.

My parents, who were socially and politically conservative, and regu-
lar church-goers (my mother was a school teacher, and my father a bank
clerk), were proud of their clever daughter. They fully supported my deci-
sion to study this difficult and exotic “language of the future”, in spite of the
fact that many of their friends and neighbours believed that the only British
people who would want to learn Russian would be Communists, and hence
potential traitors. In fact my political views (such as they were) were of a
vague “New Left” kind. I regarded the Soviet Union as a still fundamentally
unreformed Stalinist system of state capitalism, very far short of the demo-
cratic socialism that I hoped soon to see established throughout the world.

In 1963 I started university in St Andrews. St Andrews is a small sea-
side town on the east coast of Scotland, mainly famous for its golf courses.
It does, however, have a medieval university, the oldest in Scotland; in the
UK, only Oxford and Cambridge are older (for some reason, British people
consider that universities founded in the middle ages are particularly pres-
tigious). Because St Andrews was such a small place, with strictly super-
vised halls of residence for female students, my parents reluctantly agreed
to let me go to university a year earlier than usual. Moreover, I had been
born in St Andrews, and we still had relatives in the area who they hoped
would keep an eye on me.

English literature had been my best subject at school, and I hoped to
specialise in it at university. The Scottish system of higher education is more
broadly based than that in England: degree courses last for four years, and
students specialise in their chosen “Honours” subject only in the third year.
In the 1960s the teaching of Russian was beginning to expand in Scotland at
university level, as well as in schools; and in my first year at St Andrews the
university had a Russian Department for the first time, with only one lec-
turer: Harvey Pitcher, an enthusiastic young specialist on Chekhov. I soon
discovered that I was much more interested in Russian literature than I was
in English; but even though the St Andrews Russian Department expanded
in my second year, with the appointment of two new lecturers, it was not
yet possible to take an Honours degree there in Russian. So, after two years
at St Andrews, I transferred to the University of Edinburgh, which was then
the only Scottish university to offer a single-subject Honours degree in Rus-
sian Language and Literature. By then I was in any case beginning to find
St Andrews a somewhat claustrophobic environment, and welcomed the
opportunity to explore the more varied attractions of the Scottish capital.

In the Russian Department at Edinburgh, language and literature were
taught to the senior students by Dr Militsa Eduardovna Greene (1912-
1998), a charming Russian émigrée, known universally to her students as
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“Doc Greene”! All of her teaching was conducted through the medium of
Russian: she lectured in Russian, and we students had to write our essays in
Russian, and speak only Russian in her seminars. Doc Greene’s approach to
literature was heavily influenced by the Russian formalist school (our Bible
was Wellek and Warren’s Theory of Literature [Wellek, Warren]); we stu-
dents often grumbled about this, but when I later came to specialise in his-
tory, I found that my training in the close-reading of a literary text could be
very fruitfully transferred to the study of historical documents. The Hon-
ours syllabus at Edinburgh had a compulsory course on Russian history,
focussing on the 19" and 20" centuries; there was also a compulsory course
on Old Russian Language, with associated texts, including Avvakum, Afa-
nasii Nikitin and the Slovo o polku Igoreve, which our teacher, Professor
Dennis Ward (1924-2008), had translated [Ward]. I greatly resented the re-
quirement to take this Old Russian course, which I regarded as completely
“irrelevant”. In later years, however, when I began to work on early modern
Russian history, I was to be very grateful for the grounding in Old Russian
that Dennis Ward’s course had given me.

In the spring of 1967 it was time for me to think about my future after
graduation. I was a good student, and Doc Greene suggested that I stay
on in Edinburgh as a postgraduate, to do research for a PhD on Russian
“Silver Age” poetry. “We can find you a minor Symbolist!”, she promised.
I had enjoyed studying Silver Age poetry, and was particularly fond of Blok -
but I knew that I did not want to devote the next few years of my life to
the archive of a minor Symbolist. I briefly considered applying for a Mas-
ter’s course on the Sociology of Literature (then a fashionable new sub-
ject) — perhaps as a reaction against the diet of formalism that we had been
force-fed by Doc Greene; but in the end I applied for and obtained a place
to do research on Russian history at the Centre for Russian and East Euro-
pean Studies (CREES) at the University of Birmingham. Doc Greene was
horrified: “They are all Communists there!”, she warned me. But I was not
afraid of Communists; more importantly, CREES offered me a studentship
in political science, funded by the Social Science Research Council.? In the
autumn of 1967, I set off for Birmingham - and have been there ever since.

CREES had been established in 1963 as a result of the recommendations
of the Hayter Committee on Area Studies,” which had proposed the crea-
tion of specialist research centres dedicated to the study of a number of ar-
eas of the world which were identified as being of strategic importance for
Britain’s national interests: Asia, Africa, Russia and Eastern Europe. The new
centres’ approach was to be multi-disciplinary, including language study, but
not dominated by it, as the more traditional “language and literature” depart-
ments had been. There was to be generous funding for the centres for at least

! This was actually a sign of respect: we referred to all our other teachers by their first names.

2 In 1983 the name of this research council was changed to the Economic and Social
Research Council, during the premiership of Margaret Thatcher, who did not believe that
there was any such thing as a “science” of society.

* A Sub-Committee of the University Grants Committee, chaired by Sir William Hayter,
a former UK ambassador to Moscow.
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ten years. So I benefitted at postgraduate level, as I had earlier at both second-
ary-school and undergraduate level, from government policies designed to
promote Russian Studies in the UK. Only two years later I was to benefit from
the unprecedented expansion of British higher education following the Rob-
bins Report of 1963, when I was appointed to a Lectureship in Russian His-
tory at CREES, at the tender age of 23, and without a completed PhD thesis.

When I had applied to CREES for postgraduate study, my proposed
thesis topic was the role of the intelligentsia in the Socialist-Revolutionary
(SR) Party. I had always been interested in the SRs, partly because of my
belief that socialism had to be democratic, and that the SRs” performance
in the election to the Constituent Assembly of January 1918 gave them a
much greater claim to legitimacy than the Bolsheviks. The phenomenon of
the revolutionary intelligentsia, from the time of the populists (narodniki)
of the 19 century onwards, also fascinated me (not least, I must admit,
because I had developed a somewhat romanticised image of myself as a
potential intelligentka of the Russian type, seeking self-fulfilment through
political service to the “broad masses”). The political sociologist David
Lane, then a lecturer at CREES, was completing a monograph, based on his
Oxford PhD thesis, on the socal composition, structure and activity of the
Russian Social-Democratic Party around the time of the 1905 revolution
[Lane]; and he had agreed to supervise my proposed similar study of the
SRs. But by the time I arrived in Birmingham, David had left. His replace-
ment, Teodor Shanin, expressed a willingness to supervise my research on
the SRs. “But why are you interested in the intelligentsia?”, he asked. “The
intelligentsia in the SR Party is not interesting. What is interesting about
the SRs is the peasantry”” And so I discovered Peasant Studies.

Peasant Studies was a comparatively new area of research in the 1960s.
After the Second World War, peasants had come to assume “contemporary
relevance” for both scholars and politicians. The Chinese communist revo-
lution suggested that it was no isolated anomaly that the first socialist revo-
lution, in Russia in 1917, had occurred in a predominantly peasant society,
rather than in the developed capitalist world, as classic 19"-century Marx-
ists had assumed. And the anti-imperialist movements of de-colonisation
that were taking place in what was then called the “third world” were also
rooted in predominantly peasant societies.

New approaches to conceptualising the economics of the peasant house-
hold had led to the rediscovery of the works of the Russian agronomist Alex-
ander Chayanov (1888-1937); and Professor R.E.E (Bob) Smith of CREES
(1922-2010) had co-edited (with Basile Kerblay and Daniel Thorner of the
Sorbonne) an English translation of Chayanov’s major works, which was
published in 1966 [Chayanov]. Chayanov’s work, which had been banned
in the Soviet Union after 1930, was thus made available for the first time to
a broader readership of non-Russianists. Chayanov’s writings influenced
Bob Smith’s own research into medieval Russian agriculture, as was most
evident in his monograph on Peasant Farming in Muscovy [Smith]; and
Chayanov’s argument that peasant farmers operated to a different economic
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rationale from capitalists was developed further by Teodor Shanin, in his
1969 CREES PhD thesis,* in which he argued that peasant solidarity against
outsiders was more important than social differentiation within the peas-
antry. Chayanov’s views, with their critique of the traditional Marxist view
of the peasantry as petty-bourgeois, were to be very influential and contro-
versial in the new academic field of Peasant Studies, which included inter-
disciplinary research on contemporary “developing societies” as well as on
the history of medieval Europe.

For several years, from 1964 onwards, Bob Smith organised an annual
two-day seminar in Birmingham on “Peasant and Farmer in Europe”, which
brought together specialists on the medieval and modern history of both
Eastern and Western Europe. Bob was also a member of the Editorial Board
of Past and Present, the pre-eminent British journal of social history, many
of whose founders had been members of the Communist Party Historians’
Group. One of my first scholarly articles, on the role of the peasantry in the
Russian revolution of 1905, was to be published in Past and Present [Perrie,
1972b]. It was based on a paper that I had presented to the “Peasant and
Farmer” seminar the previous year.

In 1968, Moshe (Misha) Lewin (1921-2010) joined the teaching staff
of CREES. Like Teodor Shanin, Misha had an East European Jewish back-
ground; like Teodor, he had lived in exile in the USSR during the war, and
had subsequently emigrated to Israel. In the year he came to Birmingham,
Misha published a monograph entitled Russian Peasants and Soviet Power
[Lewin], which was based on his PhD thesis from the Sorbonne, completed
in 1964. It provided a devastating critique of Bolshevik agrarian policy in
the 1920s, culminating in the dekulakisation campaign of the winter of
1929-1930. Teodor and Misha were the most exotic academics I had ever
met. They were both charismatic figures, inspirational, energetic and en-
thusiastic. They were contrasting physical types: Teodor was tall and broad-
shouldered, Misha was short and stocky. They made a slightly comical pair
as they walked together around the campus, debating passionately in an
incomprehensible shared language (probably a mixture of Polish, Russian,
Yiddish and Hebrew); both of them also spoke fluent but idiosyncratic Eng-
lish. Teodor left Birmingham a couple of years after my arrival in CREES;
soon afterwards, he was appointed Professor of Sociology at the University
of Manchester.® Misha remained at CREES until 1978, when he moved to
the United States. Throughout the ten years he spent in Birmingham, Mi-
sha was my closest colleague and mentor: it was largely as a result of his
patronage that I was appointed to my teaching post in 1969. Although his
own research was on the Soviet period, Misha believed that one could only
understand the Soviet Union by placing it in the longer-term context of
Russian history; he fully encouraged me when I began to think about work-

4 Published as The Awkward Class [Shanin].

® Lively debates between the Marxists and the Chayanovites took place on the pages of
the Journal of Peasant Studies, founded in 1973.

¢ Much later he was to be the founding rector of the Moscow School of Economic and
Social Sciences (Moskovskaya vy'sshaya shkola social'ny'h i e'konomicheskih nauk).
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ing on the early modern period and exploring continuities from the 16" to
the 20™ centuries.

My research on the SRs had come to focus on the ideas of Viktor Cher-
nov, the party leader. Unlike Lenin and the Russian Marxists, who viewed the
mass of the peasantry as “petty-bourgeois” because they owned their means
of production, Chernov argued that the majority of the peasants were “work-
ers” (trudyashhiesya), just like the urban and rural proletariat. It followed that
the mass of the peasantry were potential allies of the workers, and shared
with them an interest in carrying out a revolution that would go further than
a “bourgeois-democratic” revolution, carry out the “socialisation (socializaci-
ya)” of the land, and prepare the way for the transition to socialism. It was
not of course possible at that time for a Westerner to undertake research trips
to Russia to study the early history of the SR Party. Nor was it necessary: the
SR Party leadership had been in emigration in Western Europe before 1917,
and its main publications were held in Western libraries, including the British
Museum in London (now the British Library).”

My first visits to Russia were for one-month summer language courses
in Moscow, when I was still an undergraduate. Apart from the language
classes (which were useful, and well taught) these involved a “cultural pro-
gramme”. This usually included a long weekend excursion to Leningrad,
and day-trips to Vladimir, Suzdal’ and Zagorsk (Sergiev Posad). As well
as these primarily tourist expeditions, we were taken to visit factories
and Pioneer camps, and attended receptions at the “House of Friendship”
(Dom druzhby' s narodami zarubezhnyh stran), where we acquired official
“friends” who offered to show us the sights of the capital. We were under no
illusions about the motives of our new “friends”, but often went around with
them anyway, for the sake of practising our spoken Russian.

In those days our visits to Russia were always undertaken by rail, which
required three days’ travel from Edinburgh to Moscow. These train journeys
were very educational in themselves, and brought home to us the realities of
the division of Europe by the Iron Curtain. We were struck by the contrast
between the bright lights of West Berlin and the drabness of the East; and we
were infuriated by the numbers of armed border guards who kept coming
through the carriages demanding that we fill in endless customs forms and
currency declarations. As we travelled across the flat and featureless Central
European Plain, we understood the Russians’ constant fears of invasion from
the west; at Brest-Litovsk we shivered on the platform in the middle of the
night while our carriages were lifted on to new wheels for the wider-gauge
Soviet track. Once inside the Soviet Union, we enjoyed the constant supply
of hot tea from the samovar in the corridor of the train, and breakfasted in a
dining-car that served only fried eggs (yaichnicza).

In 1968 CREES established a student exchange with the Maurice Thorez
Institute of Foreign Languages in Moscow (Moskovskij gosudarstvenny'j

7 The first person to use the Party’s archive for the period, held at the International In-
stitute for Social History in Amsterdam, was the German historian Manfred Hildermeier.
See [Hildermeier].
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pedagogicheskij institut imeni Morisa Tereza), popularly known as Inyaz.
In the summer of 1970, as a junior lecturer, I accompanied a group of CREES
students attending a one-month language course at Inyaz. For the first time,
I acquired a reader’s ticket to the Lenin Library, claiming (with only a slight
degree of dishonesty) that my research topic was the “peasant movement
(xkpecTbsaHCcKoe aBIDKeHNe)” in the 1905 revolution. Like other foreigners,
I was allocated to the legendary First Reading Room (Pervy'j chital'ny'j zal),
where youthful Western PhD students
in jeans and tee-shirts worked alongside
venerable Soviet Academicians in for-
mal three-piece suits. To the great credit
of the library staff, they were just as

The agrarian policy
of the Russian

Socialist-

I{T;l(:hll‘;tl OnAary helpful and respectful to the young for-

Party = eign aspiranty as they were to the aged
g akademiki.

: .
:;::.:: j]l;] (;Il]t"lm By the early 1970s my work on the
I‘l'\[lll]_iil.ll'! of SRs was coming to an end,® and I need-
1905-1907 ed to decide on a new topic of research.
In my work on the SRs, I had often con-
sidered the issue of the continuity be-
tween the peasant unrest in the revolu-
tions of 1905 and 1917, on the one hand,
and earlier popular uprisings in Russia,
on the other.” The SRs themselves were
interested in the Razin and Pugachev
rebellions (as were the Bakuninists be-
fore them), and I began to investigate
these events. I read K.V. Chistov’s brilliant book on “popular socio-utopi-
an legends” [Uucros], and learned from it about the distinctively Russian
“pretender phenomenon” (samozvanchestvo) and the mentalité of “popular
monarchism” associated with it. It was Chistov’s book that inspired me to
do research on the Time of Troubles of the early 17 century;'° and I have
continued to work on related issues ever since.

Pepmxomnerns »ypHaa 110 IpaBy TOPAUTCS TeM, UTO €Ml YaJoch 3a/HTe-
pecoBaTh BBIIAIOLIETOCS aHITINIICKOTro npodeccopa ucropun Poccun Mopun
[leppy mpepno)KeHMeM HamycaTh BOCIHOMMHAHMA, MHTPUIYIOLIE O3aryaB-
neHHble «OT HO3TUKM UTEPATYPHI K MICTOPUM KPECTbAHCTBA: MOM paHHUE

8 My main publications on the SRs were [Perrie, 1972a; Perrie, 1976]. See also [Perrie,
1982a]; also in German [Perrie, 1982b].

°The American historian Paul Avrich had followed a similar intellectual trajectory: after
working on the 20®-century Russian anarchists, he published an excellent book on earlier
Russian revolts [Avrich].

1© My main publication on this theme is [Perrie, 1995].
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IPUKTIOYEHNA B 00/1aCTY PYCUCTUKM». BOCIIOMMHAHMSA HAIMCAHBI ¢ TaKUM
TOBEPUTENbHBIM 4yBCTBOM, HACTOBKO JXVMBO U 3aHMUMATENbHO, YTO JOJDK-
HBI NIpUBJIeYb BHMMAaHNUE He TOMBKO CIEIMANNCTOB B cdepe ryMaHUTAPHOI
Hayku. Ilepen unraresieM BO3HMKAaeT HOPTPET 1e/I0T0 IOKOJIEHNUA C €ro Ipo-
HMI[ATeIBHOCTBIO U 3a0Ty>K/IeHNAMHU, BEPHOCTBIO POIMTENBCKON MOpAmu 1
yCTpeM/IeHMeM K HOBBIM TOPM3OHTaM Y€/IOBEYHOCTH. YIMBUTEIbHAs IaMATh
Mopus Ileppu Ha geTanu MO3BOJAET BOCIPOU3BECTU OOBEMHYIO U IMHAMMY-
HYI0 KapTMHY OTHOLIEHUs GpuTaHCKOro obmectsa K Poccuu, KynbTypHBIX
B3aMMOJIEIICTBUI ¥ TTOJIMTUYECKO aHTUYEeIOBEYeCKO) aHTaKMPOBAHHOCT,
urparolier rybuTenbHyIo posib. BMecTe ¢ TeM mepen HaMu iparolleHHbIe CTpa-
HUIIBI, ONMCHIBAIOLIVE YB€YeHMs IOHOCTY, TOHKME MepeXBAHNUA, POJIb Ye-
JIOBEYECKVX B3aVIMOOTHOIIEHNIT B OpMUpPOBaHMM MCTOpKKa. [IpofienaHHbIi
aBTOPOM HEIIPOCTOI ITyTh, HAYABIINIICA C MHTEpeca K PYCCKO IMTeparype u
M/IaOCYMBOMUCTaM (TIOOMMBIN T0ST — A. BI0K) U IIpyBeaumii K N3yd4eHUI0
PYCCKOTO KpecTbAHCTBA, CAMO3BAHYECTBA JI POCCUIICKON MOHApXUM, CBUJie-
TE/IbCTBYET O IBITAVBOCTY YMa U CTPEM/ICHUN IIPOHMKHYTb B CaMyIo ITy0b
ABJIEHV, IOTOMY YTO [IeiiICTBUTENILHO MOHATh Poccuio — 3T0, B IIepBYIO Ode-
penib, IOHATD TaTpUapXaTbHOE CO3HAHNE, KPeCThAHCKIIT MUP, HAPOJIHbIE yTO-
MM U KECTOKOCTD PeXX1Ma K CBoeMy Hapopy. ITo biecTsie yranoch Mopun
[Teppu. Ee paboThl ABIAIOTCA BaXKHOI CTPAaHUIIe)l MUPOBOI PYCUCTUKI, a ee
Ouorpaduyeckue 3aMeTKI, pPaCKpbIBAIOIVIe TNYHOCTD aBTOPA, IPEACTABIAIOT
3aHMMATeIbHOE Y SMOLIMOHAIbHOE YTeHE LA BCEX JII0OAIINX PYCCKYIO KY/b-
Typy-

Kntouesvie cnosa: Mopus Ileppu, Memyapsl o Poccun, yansepcuteT OauH-
Oypra, yHusepcutet bupMmunrema, uctopus pycckoro kpectbsiucrsa, CREES.

S popmnace B MapTe 1946 1. 11 Obl/1a OLHUM U3 IIEPBBIX «0361-6yMepoB» —
IeTeil, 3a4aThIX Cpasy Mocie BTopoit MupoBoit BOVHBI, KOTAA 1eMOOIN-
30BaHHbIE COJJJAThl HaYa/IM BO3BpallaThcA floMoll. [IpuHamiexa k moko-
NeHnIo 636u-6yMa, 1 pocIa B TEHU «XOJIOHOI BOVIHBI».

IlepBble iecATD €T CBOET )KU3HU £ ITPOBE/IA B INOTIAHICKON IPOBUHIINY,
Y B TO BpeMs COOBITUA «XOJIOGHON BOVHBI» Malo MeHA Kacamuch. CaMble
paHHIe BOCIIOMVMHAHMA O MYPOBBIX COOBITUAX OTHOCATCA K KOHILY 1956 I.:
3TO BXOJ] COBETCKUX BOJICK B BeHIpuio //11 oflaB/IeHs1 HAPOHOTO BOCCTa-
HyA 1 CysnKmil Kpusyc, KOTOpPBIl ITpousoles, Korga Bemkobpuranus u
®paHnya BTOPIMCh Ha Teppuropuio Ermmra, 4To6bI BOCCTAHOBUTDH KOH-
tponb Hay Cyauknm Kananom. V3 6puranckux CMI s y3Haa, 4To pycckme
B BeHrpuu onpenenieHHO Beyit ce6s Kak «3J10fjen»; HO TO, YTO MBI, OpUTAHIIBL,
Bemn cebs1 kak «repom» B Cyalle, ObUIO He CTOb O4eBMUAHO. S He 3Hama O
taitHol peun Hukurel Xpymesa B Hadane 1956 ., B KOTOPOJI OH KPUTUKO-
Baj1 CTanyHa; HO 3aIlycK IIePBOTO COBETCKOTO CIyTHMKA B 1957 T. puBIIeK
IIMPOKOe BHYMaHMe 1 CO3fas Mmonoxutenpublit 06pa3 CCCP kak cTpaHsl,
HaxoJAlleiics B aBaHrapfie Hay4Horo rnporpecca. OfHaKO MeHs HaMHOTO
Oorplile 3aMHTepecoBana cuTyanus Bokpyr «JJokropa JKmusaro» B 1958 .,
KOIJ]a HAIlepeKop COBETCKMM BIAacTsAM pomaH bopuca IlactepHaka ObIT
ony6/mMKoBaH Ha 3ariajie M aBTOp ObUI BBIHY>KZIeH 0TKa3aTbcst oT HobemeBckoii
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npemun 1o nureparype. Ilocie atoro s BriepBble IOH:AA, YTO IUTEpaTypa
MOXXET VIMETb IIOJIMTUYECKOe 3HAYeHNe U ObITb MHCTPYMEHTOM IOMUTYKM.

A mpounrana «/lokropa JKyBaro» nuib HeCKOIBKO JIeT CITyCTs (HaBep-
Hoe, B 1961 ., KOTZia BBbIILIeN aHITINIICKIII IIEPEBOJL B MATKON 00/I0XKKe); IOM-
HIO, 4YTO MeHs CJIeTKa pa3soyapoBasii IUTepaTypHble KadyecTBa 3TO KHUIK
U A 3aIlyTalach B ee 3aMbICTIoBaTOM crokeTe. Ho s 6b1a 3auapoBaHa 1cTo-
pydeckuM (POHOM, LIMPOKOI MTAHOPAMOJl BOWHBI ¥ PEBOJIIOLVIN; TOTHA 5
BIIEpBbI€ IIOH:A/IA BCIO JpaMaTM4HOCTDb uctopun Poccun. S npountana, 4ro
poman ITactepHaka ObIT IONBITKON co3path «Borny n mup» XX B. C 6ec-
CTpallleM, IIPUCYIIMM FOHOCTH, 51 B35/1aCh 3a Be/IMKOe IpousseneHue Ton-
croro (B nepesope Jlynsbl u Jiimepa Mop) 1 Obl/1a IPUATHO YAMBIIEHA TEM,
YTO 3TOT POMaH TaK JIETKO YMTAETCA M HACTOJIBKO yB/IeKaTeleH (Kakasa-To
JacTh MeHs Bce ellle BIoOIeHa B kKHA34 AHppes). [Tocie «BoiiHbl 1 Myupa»
A npountana «AHHy KapeHnHy», HO mofpacTamolas Bo MHe (GpeMIHNCTKA
OblIa pa3ovapoBaHa CIKETOM, TaK CHIbHO HAIIOMMHABIIMM PAacCKasbl B
JKEHCKMX JXYPHa/IaX, K KOTOPBIM A y>Ke OTHOCU/IAch ¢ TpespeHueM. ITocne
Toncroro s npunsAnace 3a [locroeckoro. 5 6pi1a Bocxmena «[Ipecryme-
HIeM U HakasaHueM» u «bparbamun KapamasoBbIMI», HO MMEHHO K TeMaM
«becoB» 51 yale Bcero obpalnanach B jaJbHeIIeM, KOT/ja 3a/iHTepecoBa-
JIaCh VICTOPMEN PYCCKOTO PEBOIIOLIOHHOTO JIBVYKEHM.

Camoe BayKHOe COObITHE B MOMX OTHOLIEHVSIX ¢ Poccueit mponsonuio B
1960 1., Kora s Havajaa y4UThb PYCCKMIA A3BIK. B TO BpeMs B IIOTIAHACKUX
CpeJHMX ILIKOJIaX B KayecTBe II€PBOT0 COBPEMEHHOIO MHOCTPAHHOTO s3bIKa
HpeIaraacs ppaHIy3cKmif; caMble CIIOCOOHBIE YUEHVKI 3aHMMAINCD ellle
U JIATBIHBIO. DTY A3BIKM IPeNoflaBaliCh C IepBOTro rofja CpefHell IIKOJIbI
(c 12 net); Ha TpeTheM rofy OOyUeHNs MOSBJUICS BTOPOI MHOCTPAHHBII
A3BIK, 00bIYHO HeMelkmit. Ho B koHIje 1950-X XpyIleBCKasi «OTTeIeb»
HpUHeCTa 0c/abeHye HaPsHKEHHOCTY B «XOTIOJHOV BOVIHE»; YBeTIMIMINCH
BO3MO>KHOCTH I KY/IbTYPHbIX 11 S5KOHOMMWYECKNUX CBsA3ell Mexxny Bocro-
KOM U 3amaziom, 1 MuHucrepcTo obpasosanus lloTmanam pemnio, 4To
PYCCKMIT — 9TO A3BIK OyyIero. bpul yupesxieH TOIMYHbI KypC I TIpe-
HOJIaBaTesIell KJIACCYeCKIX A3BIKOB (JIATBIHYU U IPEYeCcKOro — A3BIKOB IIPO-
ILI/IOT0), >KeTTAIOIIMX IIepenpoduInpoBaThCs B yunTerneit pycckoro. B 1960 .
OfIVH V3 BBIITYCKHNMKOB 3TOTO Kypca OKa3ajcsA B MOeil MmKoje (TOra Ml
JKIIN B Topofie Ipe, KOTOPbIIT HaXOiuTCA B yCTbe pekn Kaiin, k roro-sama-
my ot [1asro). Mon cBepCTHMKY IepBBIMY MOMTYYMIN BO3MOXKHOCTD YYNUTb
PYCcCKuil B KauecTBe BTOPOI'O MHOCTPAHHOIO sA3bIKA BMECTO HEMEIIKOro,
Y 5 C 9HTY3Ma3MOM BbI3Ba/Iach 9TUM 3aHMMarbcs. Haru yunrens 601 fo6po-
IYLIHBIM Y€JIOBEKOM, HO OH IIPeIofiaBajl PYCCKUI KaK MEPTBbII A3BIK, I10-
IOOHO JIATBIHY, YAE/IAS MHOTO BHYMAHNA 3yOpeXkKe CKJIOHEHNII U CIIpsKe-
HuIL. B pesynbTare s XOpolI0 YCBOM/IA PYCCKYI0 TPAMMATHUKY, HO JJO CUX IIOP
He Hay4lIach FOBOPUTH TaK 6er/Io, Kak MoIJIa Obl IIpyu 6o/ee TBOPYECKOM
HOZIXOJle HA HaYa/IbHOM 3Talle M3Y4eHMs A3bIKA.

Mou popurenyu, KOHCEPBAaTUBHbBIE B COLMAIBHOM J IOMUTUYECKOM
OTHOIIEHM) ¥ PerysIpHO IOCelaBIuue 1IepKoBb (MOS MaTh ObIIa y4u-
TeJIbHNUIIEI B LIKOJIE, 8 OTel] — KJIEPKOM B OaHKe), TOPAMINICH CBOEH yM-
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HOI1 louepbio. OHM ITOTHOCTBIO MOJJeP>KMBAIN MO€ pellleH)e YIUTDb 3TOT
CIIOXKHBIN 1 9K30TUYECKMIl «A3bIK OYAYIEro», XOTs MHOTHUE UX JIPY3bs U
cocey IyMaiy, YTO eHCTBEHHbIe OPUTAHIIBI, KOTOPBIM MOXKET XOTETh-
CSl YYUTb PYCCKUI, — KOMMYHHUCTBHI, @ CIel0BaTe/IbHO, TOTEeHIa/IbHbIE 13-
MeHHMKM. Ha camoM fiesie Mo onmTiyecKue B3MIARbI (€C/I OHU Y MEHS
BOOOIIIe OBUIM) MOXXHO OBIJIO OTHECTM CKOpee K HAIPaBIeHUI0 «HOBBIX
neBbIx». S cunrana CoBercknit Co3 CTalIMHUCTCKON CUCTEMOII rocymap-
CTBEHHOT'O KaIlUTa/IM3Ma, KOTOpas BCe ellle CUIbHO HyX/jaeTcs B pedop-
Max ¥ OY€Hb OTIIMYAETCA OT JeMOKPAaTM4eCKOrO COLMAIN3Ma, KOTOPBDII,
KaK A HaJles171ach, CKOPO JIO/DKEH YCTAaHOBUTBCA 110 BCEMY MUPY.

B 1963 r. annocTynuia B yHusepcuteT B CeHT-OHpIoce. CeHT-OHApIOC —
IPUMOPCKIIT TOPOJIOK Ha BocTo4HOM Oepery [lloTnanpnu, 60blie Bcero
M3BECTHBIN CBOMMM Kypcamu 110 ronb¢y. Ho B aTOM ropopike ecTb cpefHe-
BEKOBBII yHUBepcuTeT, cTaperimnii B llloTmangun; Bo BceM CoeHEHHOM
Koponesctse crapuie Hero Tonbko Okcdopy n Kembpumpx (mouemy-To 6pu-
TaHI[bl CYUTAIOT, YTO YHUBEPCUTETHI, OCHOBaHHbIe B CpelHEBEKOBbE, 0CO-
O€HHO ITPeCTVHKHBI). Mo poaNTeIM HeXOTS COITACUINCH OTITYCTUTD MEHS
B YHUBEPCUTET Ha TOfl paHblle 0OBIYHOrO, HoToMy 4T0 CeHT-DHApIoC —
rOpOJi MaJIeHbKMII ¥ TIOTOMY YTO 33 OOLIeKUTUAMMU JIA CTYEHTOK TaM
ctporo cnenAar. K tomy ke s pogunack B CeHT-DHJIpIOCe, U B OKPyTe Y Hac
BCe ellje ObUIM POACTBEHHMKM, KOTOPbIE, KaK HaJesACh MOM POJMUTEN,
MOLIM 33 MHOJ IPUCMAaTpPUBATh.

B mikone MHe jydilne BCEro JaBanach aHIVIMICKAsA IUTEPATYPA, U g Ha-
mesiziach U3ydaTb 3TOT npenMeT B yHuBepcutere. llornanackas cucrema
BBICIIEr0 00pa3oBaHMsA OCHOBaHA Ha 6ojiee IIVIPOKVX IPVHINIIAX, YeM aH-
I/IMiiCKass: 06ydeHue JUINTCA 4eThIpe TOfa, M TOJIbKO Ha TPETbeM TOfy CTY-
JIHTBI IPOXOJAT MPEAMETHI 10 CIeLMaN3aINI, KOTOPYIO OHV BEIOpaIN IS
puiuioma ¢ ommaneM. B 1960-x usydyenne pycckoro sAsbika B Ilormanpgum
Ha4ajIo PacpOCTPAHATbCA He TONbKO B IIIKO/IAX, HO M HA YHUBEPCUTETCKOM
yposHe. Ko BpemeHnn Moeit yue6s! Ha iepBoM Kypce B CeHT-DHApIOCe B YHHI-
BEepCHUTETE TOIbKO-TONbKO HOABM/IACH Kade[pa PYCCKOTO A3bIKa; Ha Helt ObIT
€VIHCTBEHHDI IpenofaBareib — Xapsu IIntyep, yBlIe4eHHBIT MONIOLO
crienaznct 1o Yexosy. CKopo 5 IOH:ANA, YTO pyccKas NUTepaTypa MHTe-
pecyeT MeHs HAMHOTO OOJIbIlle, YeM aHITIMIICKast; HO, XOTSA BO BTOPOIL TOf,
Moero 06ydeHus Kadenpa pycckoro Asbika CeHT-DHIPIOCCKOrO YHUBEPCH-
TeTa pacIlMpPUIaCh, IIONOTHUBUINCDH JBYMs HOBBIMU ITPENOfjaBaTeNAMMU, TaM
ellle Heb35 ObIIO MOTYYNUTh AUIIOM C OT/INYYEM B 00/IACTY PYCCKOTO SA3BIKA.
[Tostomy mocre fiByx et B CeHT-DHApIOCe 5 TepeBenach B IUHOYPrCKuin
YHMBEPCUTET: TOTAA OH ObUI eMHCTBEHHBIM y4eOHbIM 3aBeienneM B IloT-
JIAaHJIUY, Te MO>KHO OBIIO TTOTYYUTD JUIIIOM C OT/INYYEM TOBKO IO PYCCKO-
My A3bIKy U uteparype. K tomy Bpemenn CeHT-OHAPIOC Hadal Ka3aTbCs
MHe JIOBOJIbHO 3aMKHYTBIM MECTOM, TaK 4YTO Sl pafioBaach BO3MOXKHOCTU
VICCTIeIOBATh O0JIee pa3HOOOpPasHbIe BO3SMOXXHOCTY MIOTTAHACKOI CTO/MIIBL.

Ha pycckom orpenenny OpuHOYprcKoro yHUBEpCUTETA A3BIK Y IATE-
paTypy y CTY[IEHTOB CTapIIMX KyPCOB Bejla IoOKTop Mununa 9nyaprosHa
Ipun (1912-1998), ouapoBarenbHas pyccKasi SMUTPAHTKA, KOTOPYIO Bce
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ee CTY[eHThbl HasblBanu «gok [puu»''. OHa Bcerga nmpenogasana, obpa-
IAsACh K PYCCKOMY SI3BIKY: OHA YMTaa JIEKIUY IO-PYCCKU, U HaM, CTY-
IeHTaM, IIPUXOAVIIOCh MICATh 9CCe MO-PYCCKM ¥ TOBOPUTDb TONBKO II0-
pycckn Ha ee cemmHapax. Iloaxon «fok» IpuH K muTepaType MCIBITaN
CUIBHOE B/IMsHUE PYCCKOTt OopMarbHOI MIKO/BI (Halelt 6ubnmeit 6bi1a
«Teopusa nmureparypo» Yamreka u Yoppena [Wellek, Warren]). Msi,
CTY[IeHTbI, YaCTO BOpYa/IM IO 3TOMY MOBOAY, HO, KOIZla IO3[jHee A 3a-
HS/TaCh VICTOPUETL, 0OKa3anoCh, YTO MOV HaBBIKY BHMMATETbHOTO YTEHNUS
XY[0XKEeCTBEHHOTO TeKCTa MOYXHO O4€Hb IJIOIOTBOPHO IIPUMEHNTD K 13-
YYEHUI0 UCTOPUIECKIUX JOKYMEHTOB. B OuHOyprckom yHUBepcuTeTe B
IpOrpaMMy JJIA TeX, KTO IPeTeHA0Ba/ Ha ANUIJIOM C OT/INYVEM, BXOUT
o6s13aTenpHBIT Kypc 1o ucropum Poccum, B KoTopoMm ocoboe BHUMa-
Hue obpamanoch Ha ucropuio XIX u XX BB. Taxxe 6611 00s13aTe/NbHBIN
KYPC I10 PEBHEPYCCKOMY SI3BIKY: MBI YU TAJIV TEKCTHI Ha APEBHEPYCCKOM,
B TOM 4YJIC/Ie IIPOM3BefieHN s poTomnona ABBakyMa, Adanacusa Huxuru-
Ha 1 «Cn0oBo 0 oKy Jropese», KOTOpoe nepeBesl Halll PeNofaBaTeNb,
npodeccop [lennuc Yopp (1924-2008) [Ward]. 5 nso Bcex cun Bo3my-
IJaj1ach TeM, YTO MbI IO/DKHBI OBUIM IIPOXOAUTD 9TOT KYPC, KOTOPBII A
CUMTaa COBEpLIEHHO «becrone3HbiM». Ho BrocmencTBym, 3aHABIINCH
ucropueit Poccun pannero HoBoro Bpemenn, A Obi1a o4eHb 61arogapHa
Jlennucy Yopny 3a OCHOBBI [PE€BHEPYCCKOTO s3bIKa, KOTOPbIE MHE JIajT
€ero IpeaMer.

Becnoit 1967 1. mpuimio BpeMA 3ayMaTbca 0 MoeM OyfyleM Hoce
OKOHYaHMs YHUBepcuTeTa. 51 Obl1a XOpoIei CTYJeHTKOM, U «JoK» [puH
IpeyIoKIa MHe IOCTYINUTD B aCIMPAHTYpPy B UHOYpre u mucaThb Ayc-
cepranmio o pycckoit mossumu Cepebpanoro Beka. OHa moo6emrana: « Mol
MOXXeM Haiitu Tebe MmajocumBonucTal» MHe HpaBmtachk noasns Cepe-
OpsiHOTO Beka, 0cOOeHHO BIIoK, HO s He XOTe/a IOCBATUTD CIeAyIOLIe
HECKOJIbKO JIeT CBOEJT )KVM3HM HAC/IeAVI0 Of[HOTO 13 MJIA/IOCUMBOIVCTOB.
Kakoe-To BpeMs s AymMaia 0 TOM, 4TOObI IOCTYINUTb B MaruCTpaTypy Io
COLIMOIOINY JIUTEPaTyphl (B TO BpeMsA 3TO HOBOE HAIpaB/ieHue ObIIO B
MoJie); BO3MOXKHO, 9TO ObI/Ia peakuysi Ha CTPOTYIO «JUeTy», Ha KOTOPOIi
Hac fiepkana Ipya. Ho B KOHIle KOHIIOB 5 1ofiaza 3asB/IeHNe 1 ITOCTYIIN/Ia
B LleHTp poccuiicKux 1 BOCTOYHOeBpoImeiickux uccnenosanuit (Centre for
Russian and East European Studies - CREES) B BupMuHuremckom yHusep-
cuTeTe; TaM 51 cobupanach usydarpb ucropuio Poccun. «[Jok» Ipun 6b11a B
yxkace. «OHU TaM Bce KOMMYHUCTBI!» — TpegocTeperana oHa MeHs. Ho s
He 60s/1ach KOMMYHMCTOB. Backnee jy11 MeHs 6b10 gpyroe: CREES maBan
MHe CTUIIEHJVIO 110 IIOJIMTONIOTNY, KOTOPYI0 IpenocTasnan Viccnenoa-
TE/IbCKMII COBET MO CoLManbHbIM HaykaM'?. OceHbio 1967 I. 1 oTrpaBu-
7ach B bupMmHTeM - U ¢ TeX Iop JKMBY TaM.

"'Ha camoMm pese 9T0 ObIIO 3HAKOM YBa>KEHVS: BCEX OCTa/IbHBIX IIPEIofiaBaTesieil Mbl
Ha3bIBAJIN 110 MMEHAM.

12 B 1983 1. ero mepenMeHoBanu B VIccenoBaTenbCKmil COBET MO 9KOHOMUKe U 0011e-
CTBY. DTO IIPOU3OLLIO BO BpeMeHa Maprapet TaTuep, KOTOpast He BepIia, 4TO «HayKI» 00
ob1iecTBe BOOOIIE CYIIECTBYIOT.
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CREES 6b11 ocHOBaH B 1963 1. 6aropaps pekomenpamysiMm Komnrera mo
PErMOHAIbHBIM UCCIEIOBAHNAM VIMeHN YibsiMa Xeiitepa'’. 9TOT KOMUTET
IPEIOKIT CO3aTh CHelaN3MpOBaHHble MCCIeoBaTe/IbCKie LIeHTPDI,
MOCBAIIEHHbIE M3Y4YE€HNI0 HEKOTOPbIX PErMOHOB, CUMTABIINXCA CTpaTern-
94eCKV BaXHBIMM JU/IA HAI[VIOHA/IBHBIX MHTepecoB bpuraunm: Asun, Adpu-
ku, Poccvn u Bocrounoit EBponbl. HoBble 11eHTpPbI JOMKHBI ObIIN VICIIO/b-
30BaTh MEXIVICUUIUIMHAPHBIN TOAXO; B 9TOT IOAXO]], BXOAMUTIO M M3y4YeHe
A3BIKOB, HO €My He OTBOAWIACH Befylasi po/ib, KaK Ha Ooree TpaaNIVIOH-
HBIX (paKy/IbTeTax «A3bIKa U JIUTepaTypbl». LIeHTPbI JO/DKHBI ObIIN IIeApo
¢dbuHAHCHPOBATHCA, IO MeHbIIel Mepe B Tedenue 10 yet. Tak B acmpaHType
(a panee B cpepHelt KO 11 OYy4y CTY/IEHTKOII) s M3BJIEK/Ia IOJIb3Y M3 IO-
CYAApCTBEHHOI IOJIMTUKY II0 IPOABIDKEHNIO PYCUCTUKM B Bermmko6pura-
Hyu. Beero Ba rofa ciycts s cMOITIa BOCIIONb30BaThCsA OecIperefieHTHBIM
pacummpenueM 6pUTaHCKOTO BBICIIEro 06pa3oBaHs, KOTOPOe IOC/IE0BAIO
3a gokmagoM Po66yHca B 1963 . MeHsA Ha3Ha4MIN JIEKTOPOM I10 UCTOPUN
Poccun B CREES, xorma MHe ObII0 TOIBKO 23 TOfa U A ellle He 3aKOHYMIa
cBoto HokTopckyio (PhD) mucceprammio.

Korpa s nopaBana sasasnenue B actiupanTypy CREES, npegnonaraemas
TeMa MoOeil JuccepTanum OblTa CBsI3aHa ¢ PONbi0 MHTemmreHuun B [lap-
TUM COLMAJIMCTOB-PEBOIOLMOHEPOB (acepoB). S Bcerza MHTEpecoBanach
acepamy. MHe Kasajloch, 4TO COLMANM3M JO/DKeH OBITh JleMOKpaTuide-
CKUM U 4TO Pe3y/IbTaThl BBIOOPOB B YUpeAuTenpHOe coOpaHue B sHBape
1918 r. maBanm scepaM HAMHOIO 6071bIIIe OCHOBAHMIT I JIETUTUMHOCTH,
4yeM 6orblireBMKaM. MeHs TakKe yBieKan peHOMeH PeBOMIOLVIOHHOM MH-
TEJUTUTeHIMY, HadMHas ¢ HapogHMKoB XIX B. (ZO/DKHA MPU3HATHCS, HE B
MIOCTIEIHIOI0 O4Yepelib IIOTOMY, YTO s CO3fJajia cCaerka POMaHTM3MPOBaH-
HbIIT 006pa3 caMoil cebst: s MpeACTaB/sna ceOsl PYCCKOI MHTEIUTEHTKOIL,
KOTOpasl IbITAETCA Pean30BaTbCA B MOIUTUYECKOM CIIY>KEHUU «IIUPO-
KIM MaccaM»). CHenuamicT Mo NomuTideckoit couyonoruu [asupn JIans,
KOTOpbIiT B TO BpeMsi Obi1 ektopoM B CREES, 3aBepuian MoHorpadumio
0 COLMATIbHOM COCTaBe, CTPYKType U HAeATenbHocTH Poccmiickoit coun-
aNI-JIeMOKpaTHYecKoy maptuy mepuopa pesomonuu 1905 . [Lane]; ara
MOHorpadus OblTa OCHOBaHa Ha ero okcdoppckoit goxropckoit (PhD)
mccepranyy. JIsiiH cormacuics pyKoBOZUTb MOUM IIPeAIIoaraeéMbIM JC-
ClIeflOBaHMEM 3CepOB, KOTOpPOEe MMENO CXOJHYI0 HalpaBleHHOCTb. Ho
Korzia s mpuexana B bupmunrem, [IaBuja y>xe tam He 6bu10. [Ipymmeimii
emy Ha cMeHy Teopiop IllaHMH BbIpasuiI roOTOBHOCTb PYKOBOAUTD MOEII pa-
6oroit Ha Temy acepoB. «Ho Imodemy Bac MHTepecyeT MHTE/UINTEHINA? —
CTIIPOCUJI OH. — VIHTeMreH1MA B IapTHUM 9CEPOB — 3TO HEMHTEpeCHas TeMa.
JIpyroe neno — KpecTbAHCTBO». Tak s OTKpbUIA A1t ce6s1 KpeCThsIHOBECHIE.

KpecTtpsaHOBeneHMe ObI/IO CPaBHUTETIBHO HOBOI 00/IaCTBIO MCCIe0Ba-
HuA B 1960-e rT. ITocne Bropoit MrpoBoIi BOMIHBI TeMa KPECTbSIHCTBA IIPU-
obpena «aKTyaJbHOCTb» KaK JyIA Y4eHbIX, TaK U I MOoMnTUKoB. Kuraii-
CKasA KOMMYHUCTIYECKas PEBOIIOLM HaBela Ha MBICTIb O TOM, YTO IlepBast

1* 910 moppaspenenne KoMurera mo pacupeneneHIIo CyOCuiuii yHUBEPCUTETaM; eT0
BO3IIABILAT CAP Yuibsim Xeittep, 6bIBIINit ocon Bemnkobpuranuu B Mockse.
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couyanucTudecKas peponronusd, caydusinadca B 1917 r. B Poccun, nHe
Obl/1a M30MMPOBAHHBIM 1 aHOMAJIbHBIM SIBJIEHUEM U YTO OHa IPOU3O0IIIIa
B IIPEMMYILECTBEHHO KPeCTbSHCKOM OOIecTBe, a He B Pa3BUTOM Kallu-
TAMMCTUYECKOM MUpe, KaK IIpefonaraay Kaaccuky Mapkcusma B XIX B.
B ocHOBe aHTUMMIIEPMATUCTUYECKUX IBVDKEHMI, CBA3AHHBIX C JEeKOJIO-
HY3AIIVeN U IPOMCXOAMBIINX B «TPeTheM MMpe» (110 TEPMUHOJIOTUY TOTO
BpeMeHM), TaKKe JIe)KalIu MPeVMYIIeCTBEHHO KPeCThsIHCKNe 00IecTBa.
brnarofapss HOBBIM MOfIXOZlAM K OCMBICTIEHMIO 3KOHOMUKIU KPECTbSH-
CKOTO XO3AJCTBa OBUIM 3aHOBO OTKPBITHI PabOTBI PYCCKOTO arpoHOMa
Anexcanzpa Yasxosa (1888-1937). IIpodeccop P. 3. ®. (bo6) Cmur n3
CREES (1922-2010) B 1966 r. nanan (coBmectHo ¢ basunem Kepbneem u
Haunanem Toprepom n3 CopOOHHBI) aHITIMIICKMIT TIEPEBOJ, OCHOBHBIX pa-
6ot YasHoBa [Chayanov]. Takum obpasom, Tpyasl UasHOBa, 3ampelieH-
Hble nocne 1930 1. B CoeTckoMm Coro3e, BIiepBble CTalIM GOCTYIHBI IIN-
poxoMmy Kpyry HepycucToB. Kuuru YasHoBa NOBIMAIN Ha MCCIefoBaHMe
3eMJIefieNisl B CpefiHeBeKoBoi Poccum, koTopoe mposoput cam bo6 Cmur;
0COOEHHO 9TO 3aMETHO B €r0 MOHOTpaduu 0 KPecThbsIHCKOM XO3SIICTBE B
MockoBckom rocygapcre [Smith]. Teogop [llannn passun cyxpenne Ya-
STHOBA O TOM, 4TO 3a TPYZIOM KPEeCTbsAH CTOUT MHAs SKOHOMIYECKas IIpef-
HOCBUIKA, YeM 3a paboToil KamuTanmucToB. B cBoeit goktopckoit (PhD)
mucceprauny, samuiiennoit B CREES B 1969 r.', lllanuH yTBepxKaal, 4To
CIUIOYEHHOCTb KPECTbsH Iepef JIUIIOM Yy>KaKoB OblIa BakKHee, 4eM CO-
I[aJIbHOE PACCIOeHMe BHYTPM KpecTbAHCTBA. Barmaner YasgHoBa 1 ero
KPUTHKA TPAfIULIMIOHHOTO MaPKCUCTCKOTO IOfIX0AA K KPECTbAHCTBY KaK K
MeJIKO1 Oy prKyasuy oKasanu 00JIblIoe BVsTHYe HAa HOBYIO 00/1acTh HAyKM —
KpecTbsHOBeJleHNe — 1 BBI3BA/IM B Hell MHOTO cllopoB. KpecTbsHoBeneHne
BKJIIOYAJIO B Ce0s1 MeKAUCIVIUIMHAPHOE UCC/IeOBaHNe KaK COBPEMEHHbIX
«pasBUBAIOIIVXCS OOLIECTBY, TAK U UCTOPUY CpeHeBekoBoil EBpomb®.

C 1964 r. B TeyeHMe HECKOIBKUX JIeT MOApAR bo6 Cmut 6bU1 opranu-
3aTOPOM €XEeTOJHOTO JABYXIHEBHOro ceMuHapa «KpecTbssHUH 1 pepmep B
Espone» B bupmunreme. Ha 3TOT ceMmHap cbhesXanuch CIeLaanuCcTbl 10
uctopun CpenHux Bekos 1 HoBoro Bpemeny Boctounoit u 3anagHoit EBpo-
bl Taxoke bo6 Bxomun B pemakumio Past and Present («IIpoinoe u Hacto-
sAlllee»), BBIAIONIETOCS OPUTAHCKOTO >KypHasIa IO COLMA/IBbHOI MCTOPUN;
MHOT}E U3 €r0 OCHOBaTe/Iel pUHaJIeXau K IpyIie uctopukos Kommy-
Huctmdeckor naptyvy. OfHa 13 MOUX IIepBbIX HAYYHBIX CTATell O PO Kpe-
CTBSIHCTBA B pyccKoii peBortoryy 1905 . 6b11a omy6/mikoBaHa B «[Ipomiom
u HacrosweM» [Perrie, 1972b]. B ocHOBY 3Toi1 cTaThu JIeT JOK/IAJ, C KOTO-
PBbIM 5 BBICTYIIWIA Ha ceMyuHape «KpecTbsaHUH U dpepmep» 3a TOf O TOTO.

B 1968 . k npenopaBaTenbckoMy coctaBy CREES npucoennumncsa Morte
(Mnma) JTeBun (1921-2010). Kax n Teogop lanun, Muiia 6611 eBpeeM u3
BoctouHoit EBponbl; kak 1 Teomop, BO BpeMs BOJHBI OH XKW B CCbUIKE B
CCCP, a 3arem smurpuposan B Vspanmb. B ToT rof, xorga Muia npuexan

14 Ona 6b11a ony61ukoBaHa oy HassauueM «Heyno6usrit kinace» (The Awkward Class)
[Shanin].

1> O)KuB/IeHHAs AUCKYCCHA MK/ MapKCHCTaMI U YassHOBLIAMI IIPOXOANIIA Ha CTPaHMUIIAX
Journal of Peasant Studies («KypHaJI 110 KpeCTbHOBEIEHIIO»), KOTOPBI ObUT OCHOBAH B 1973 T.
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B Bupmunrem, oH omy6imkoBan MoHorpaduio moyp HasBaHueM «Russian
Peasants and Soviet Power» («Pycckoe KpecTbSHCTBO ¥ COBETCKas B/IACTb»)
[Lewin]; ona 6p11a ocHOBaHa Ha gokTopckoit (PhD) aucceprarym, KoTopylo
oH 3amuTi B Copb6onHe B 1964 r. MoHorpadus copiepkaa COKpyLINTEb-
HYIO KPUTHKY arpapHOI ITONUTUKY GO/IbIIEBUKOB B 1920-€ IT., Ky/IbMIHALIU-
ell KOTOPOI1 cTajla KaMIIaHMs M0 pacKy/nadyuBaHuio 3umoit 1929/30 r. Teogop
u Munra 6bI caMbIMU HEOOBIYHBIMM TTPOdeccopaMy, KOTOPBIX 51 KOTfa-
ymb0 BCTpedasma: o6a Xapy3MaTHYHbIE, BOOAYLIEB/IAIONINE, SHEPTUYHBIE,
TIOJTHbIE SHTY3Ma3Ma /mou. [1py 9ToM BHellTHe OHY OBLIN MIOJTHON IIPOTHUBO-
HOJIOKHOCTBIO APYT ApYyTY: Teomop — BHICOKMIT 1 mIMpOKoIUIeunii, Muma —
HUSKUI M KOPEHACTbIL. BIBoeM OHM BBIIJIANENN C/IeTKa KOMMYHO, KOIZja
HPOTY/INBAINCH MO KAMITYCY, CTPACTHO YTO-TO OOCYX/jass Ha HEHOHATHOM
obmieM s3bIKe (BO3MOXKHO, 9TO OBUIA CMeCh IIOIBCKOTO, PYCCKOTO, VIMIIA
u uBputa). OHM 06a TaKXXe XOPOILO, IIpaBia CBOCOOPa3HO, TOBOPWIN IIO-
anrmmiicku. Teogop yexan s bupMuHrema yepes mapy jieT I10cjie MOETO I10-
crynnenus B CREES; Bckope nocre atoro B MaH4ecTepcKOM yHUBEPCUTETE
ero HasHauw mpocdeccopom coryonornu's. Muma ocrancs B CREES no
CBOETO OTbe3fla B AMepuKy B 1978 1. Ha npotsxeHun fecAtu jiet, KOTopble
Muma niposent B bupmuHreMe, oH 6bT MOMM O/MVDKAVIIIM KOJIIETOM 1 Ha-
CTaBHUKOM; A INOJIy4YMIa IO/DKHOCTD Ipenofasarend B 1969 . Bo MHOTOM
Oarogaps ero IOKpOBUTEIbCTBY. MUIIIa XOTA U 3aHUMAJICS] COBETCKVIM IIe-
PUOZIOM, HO CUUTAJL, YTO eAVMHCTBEHHDIIT c11oco6 nouaTh Cosetckuit Coro3 —
IIOMECTUTD €To B 607ee MpOXO/DKNUTEIbHBIN KOHTEKCT ucTopuy Poccun. OH
IIOJTHOCTBIO TIOAfIepXKasl MeHsI, KOTZia s 3aJlyMajiach O TOM, YTOObI paboTarh
HaJ, TeMoit 1o HoBoMy BpeMeHM 1 M3y4yaTh IIpeeMCTBEHHbBIE SBIEHN, IIPO-
cnexxuBaeMble ¢ XVI o XX B.

B 1eHTpe Moero uccnegoBaHmsA 3cepoB ObUIN MJeN Jujjepa MapTum —
Buktopa UepHosa. B ornmnune ot J/IeHnHa 1 pyccKuX MapKCUCTOB (OHU
CUNTA/IM KPECTbSAHCKYI0 MAacCy «MeNKOIl OypiKyasmueil», IOTOMY 4YTO
KpecTbsiHe B/IAfIel0T CPefCTBaMU IIPOM3BOJACTBA), UepHOB yTBepXK/all,
9YTO OOJIBIIMHCTBO KPECTbSAH HMPUHAIJIEXKAT K TPYAALIMMCA, TOYHO TaK
’Ke KaK T'OpOJICKOI U Ce/IbCKMII ITpojieTapuar. Vs atoro ciefosano, 4To
KpecTbsIHCKasi Macca — 3TO MOTEHIVa/IbHble COIO3HMKY pabodnx, pasje-
JISI0LYE VX CTPeMJIEHNUE K PEeBOJIIOLVIN, KOTOpast OyieT He IpOCTo «Oyp-
JKya3HO-JIleMOKPaTH4ecKOoli», KOTopas MpoBefeT COLMaNM3alo 3eMIn
U TIOATOTOBUT IyTh /A Iepexofa K conuannsmy. KonedHo, B To BpeMs
XUTenu 3amaja He MOITIM e€3[UTh B KOMAaHAMPOBKM B Poccuio, 4ToO6bI
U3y4yaThb PAHHIOI VICTOPUIO mapTum scepoB. Ho B aToM He ObIIO HE06-
XoauMOCTH: 10 1917 I. pyKOBOACTBO IMAPTUM HAXOAUIOCH B SMUTPALIUM
B 3amagHoit EBpomne, 1 0CHOBHbIe pabOTbI 3C€pOB XPAHMINCH B 3amaf-
HBIX OMO/MMOTeKax, B TOM 4ncie B bpuranckom mysee B JIoHmoHe (HbIHE
B bpuranckoit 6ubnmmorexe)’.

16 Topasyio T03Ke OH CTal OCHOBATEeIEM U PEKTOPOM MOCKOBCKOI BBICIIEN IIKOJIBI CO-
L[MQ/IbHBIX ¥ 9KOHOMUYIECKIX HayK.

17 Hemenxnit ucropuk Manopen Xnbpepmaitep mepBIM MCIIONB30BAT APXUB TAPTHUI
9CEpOB 3a 3TOT HEPUOJ, KOTOPBIl XPAHUTCS B MeXAyHapOJHOM MHCTUTYTE COLMATIBHON
ncropun B Amcreppame. Cum.: [Hildermeier].
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Moumy nepBbIMu 1oe3aKaMu B Poccuio ObUI OTHOMeCSAYHbIE TeTHUE
KypCHI sA3bIKa B MOCKBe, B KOTOPBIX 5 IPMHMMAJIA y4acTre, Oyayun eue
cTygeHTKOI. IToMyMO 3aHATHUII IO PYCCKOMY A3bIKY (OHU OBLIN ITOJIE3HBI-
MM, ¥ MX XOPOLIO BeJIN) 3TU KYPChI BK/IIOYA/IN B Ce0s1 «KY/IBTYPHYIO IIPO-
rpaMMmy». B Hee 00BIYHO BXOAWIA JUIMHHASA 9KCKypcus B JIeHMHrpaz Ha
BBIXOZIHbIE, a TAKOKe OTHOJHEBHbIe Ioe3KM Bo Bragumup, Cysganp u 3a-
ropck (Ceprues ITocan). KpoMe aTyx npenmyIjecTBeHHO TYPUCTUYECKIX
MapLIPyTOB, HAC BO3WIN Ha 3aBOMbI U B MMOHEpPCKue areps. Mbl Taxke
nocemjamy npueMsl B Jlome npy>xObl ¢ HapoaMy 3apyOeXXHBIX CTPaH U
3aBOZIV/IN TaM OQUIMAIBHBIX «py3eil», KOTOpbIe IpefIaranay IoKas3aTh
HaM JIOCTOIIPMMeYaTe/IbHOCTI CTOMNIL. MBI He INTa/IM VITI03UI HacueT
MOTMBOB HaIlIMX HOBBIX «/[Py3€li», HO BCe PaBHO YacTO OOIA/IICh C HUMI,
94TOOBI HOIMPAKTUKOBATHCSA B PA3TOBOPHOM A3bIKE.

B e BpemeHa MbI Beeryia ey B Poccuio Ha noesgie; fopora us OuH-
Oypra B MOCKBY 3aHMMaJIa TpY JHS. DTYU Iy TelIeCTBNS ObIIM OYeHb MHTe-
PecHBI caMM IO cee ¥ TIOMOTa/IM HaM IIOHATD Te peajiit, KOTOpble Cylle-
cTBOBaM B EBpotie, pasfeneHHOI «Ke/le3HbIM 3aHaBecoM». Hac mopakan
KOHTPAcT MEXJy APKMMMU OrHAMM 3amajfiHoro bepnmHa M TYCKIOCTBIO
BocTo4yHOro; ¥ HaC BBIBOAVIIO 13 Ce0s1 YMC/I0 BOOPY>KEHHBIX TOTPaHNYH -
KOB, KOTOpBble OOXOAIM/IN BarOHBI, TPeOys 3aI0THUTD O€CKOHEYHbIe TaMO-
»KeHHbIe (POPMYJIAPBL M BaIIOTHBIE ieKmapaunu. IIpoesxas 1o miockoit u
opHO06pasHoit Boctouno-EBpormerickoil paBHUHE, MBI IOHUMAN, IOYe-
MY PyccKue Bcerga 60smch BTOp>KeHNA ¢ 3amajja; Mbl POXKai, CTOA TI0-
cpeny Houn Ha Iartgopme B bpecT-/InToBCKe, IOKA HAIY BaTOHBI CTaBY-
JIM Ha HOBBIE KOJIeca, MOAXOAALINE i1 O0/Iee MIMPOKOI COBETCKOI KOTIEeN.
Korpma mb1 Bbexanyu Ha Tepputopuio Coserckoro Corosa, y Hac IMOSABUTICA
HEMCCAKAEMBIIl 3aI1ac TopsAYero 4as M3 caMoBapa B KOPUAOpPe Ioe3fa, U
MBI 3aBTpaKa/ly B BarOHe-pecTOpaHe, B KOTOPOM ObI/Ia TOJIBKO SAMYHUIIA.

B 1968 r. CREES opranmusoBan ctygeH4eckniti 06MeH ¢ MOCKOBCKMM
TOCYJAapCTBEHHOM IIefJarOrMyeckOM MHCTUTYTOM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
umenn Mopuca Topesa, mupoko nssecTHoIM Kak JIH:a3. Jletom 1970 . B
KauecTBe MJ/IAJIIEro IIPenofiaBaTe/s A COIPOBOXKAAIA TPYIIY CTY[EHTOB
CREES, xortopble mocelany OJHOMECAYHBIN A3BIKOBON Kypc B VIHA3e.
51 BiepBBIe OMTy4MIa YUTATENbCKMIT OMIeT B brbnmmorexy nmenn Jlenuna,
ckasaB (11 B 9TOM OblIa MIIb HeOOIbIIAs IO/ JDKI), YTO TEMA MOETO VC-
CTIeOBaHM — «<KPeCTbsIHCKOe [IBIDKeHue» B peBomonuu 1905 r. Kak u gpy-
T'MX MHOCTPAHIIEB, MEHS ONIpee/ININ B jlereHiapHblii [IlepBblil 4MTaNbHbIN
3aJI; TaM MOJIOfibIe 3allaJiHble aCIIMPAHTBI B [PKMHCAX 1 PpyTOOIKax paboTa-
7 60K 0 OOK C TIOYTEHHBIMI COBETCKUMM aKaleMUKaMy B OMLIMaTbHBIX
KocTioMax. K 607bI110iT 4ecTy COTPYAHUKOB OUOINOTEKN, OHY OTHOCVIUCH
C OJVHAKOBOJ HpeRyNpefuTe/bHOCTbIO M YBAXKEHMEM KaK K ITOXKU/IbIM
aKajleMMKaM, TaK ¥ K MOJIOZbIM acCIIMPaHTaM 13-3a TPAHMIIbIL.

K nHawany 1970-x Mos1 paboTa 1o acepam IOAXOAMIA K KOHIY'S, u MHe
HY>XHO OBbIJIO BBIOVPATh HOBYIO TEMY J/IA McCefoBaHMs. VI3ydas scepos,
A 4acTo obOpalajga BHUMaHNE Ha CBA3b MEXAY KPeCTbHCKUMU BOJIHE-

'8 MoyMM OCHOBHBIMI ITyOIIMKALMAMI 0 9cepax 6bin [Perrie, 1972a; Perrie, 1976]. Cum.
takoke [Perrie, 1982a]; Tak>xe Ha HemenkoM [Perrie, 1982b].
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HUAMU BO BpeMs peBononuit 1905
n 1917 rr.,, C OBHOM CTOPOHBI, U

AND POPULAR MONARCHISM 6onee pPaHHMMM HapOAHBbIMU BOC-
IN EARLY MODERN RUSSIA crauusamu B Poccum, ¢ pgpyroir'.

CaMm  aceppl MHTEPECOBANNCDH
MAUREEN PERRIE Pasunckum u IlyraueBckum Boc-
cTaHuaAMHM (Kak ¥ GaKyHMHIBI [0
HUX), U 51 Ha4ajia UCCIeOBaTh 3TN
cobprTusa. Sl mpoumranma Omects-
myto kHury K. B. YnuctoBa o «Ha-
POZHBIX COLIMATbHO-YTONMYECKUX
nerexpax» [UncroB], M3 KoTOpoI
y3Ha/ma o xapakTepHoM mis Poc-
CUN «CaMO3BaHYECTBE» U CBSA3aH-
HOM C HUM MBIIJIEHNY «HAPOJIHO-
ro MOHapxm3Ma». VIMEHHO KHura
YucToBa BAOXHOBMIIA MEHA Ha W3-
ydeHne CMyTHOTO BpeMeHU Hadya-
nma XVII B.%, 1 ¢ TeX mop 5 IPORO-
)Karo paboTaTh HaJ BOIpOCaMy,
CBA3aHHBIMMU C 3TOM TEMOIL.
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